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บทคัดย?อ  
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค7เพ่ือศึกษาเนื้อหาท่ีบันทึกเรื่องราวอาณาจักรเจนละ หรือเจินลBา (真腊) จาก

เอกสารโบราณจีน ผูEวิจัยใชEแนวคิดการวิจัยเอกสาร และการวิจัยเชิงคุณภาพ รBวมกับสังเคราะห7แนวคิดจาก
งานวิจัยเรื่องปJญหา และกลวิธีการแปลเอกสารประวัติศาสตร7ภาษาจีนเปMนภาษาไทยเปMนกรอบแนวคิดการวิจัย 
แหลBงขEอมูลสําคัญคือพงศาวดาร เอกสารโบราณจีน และหนังสือรวบรวมบันทึกเก่ียวกับประเทศไทยในเอกสาร
โบราณจีน รวมท้ังสิ้น 6 รายการ ต้ังแตBสมัยราชวงศ7ถังถึงราชวงศ7หมิง โดยมีขอบเขตเนื้อหาท่ีศึกษา 
ประกอบดEวยประวัติความสัมพันธ7ทางการทูตกับประเทศจีน บันทึกลักษณะทางกายภาพ วิถีชีวิต ประเพณี
และวัฒนธรรมของชาวเจนละ ผลการวิจัยพบวBาเอกสารจีนสมัยราชวงศ7ถังเนEนบันทึกเรื่องอาณาเขต และ
พรมแดนของเจนละเปMนหลัก เอกสารจีนสมัยราชวงศ7ซBงบันทึกเนื้อหาท่ีขยายความจากเอกสารสมัยราชวงศ7ถัง 
และเริ่มบันทึกสินคEาพ้ืนเมือง วิถีชีวิตของชาวเจนละ ขนบธรรมเนียมทางสังคมเพ่ิมมากข้ึน นอกจากนี้ในสมัย
ราชวงศ7ซBงเริ่มมีบันทึกของเอกชนหรือกลุBมบุคคลท่ีมิไดEมาจากสํานักจีนเรียบเรียงข้ึน สมัยราชวงศ7หยวนมี
เอกสารโบราณบันทึกขนบธรรมเนียมของอาณาจักรเจนละ เรียบเรียงโดยโจวตTากวน โดยเนื้อหาท่ีบันทึกสBวน
ใหญBสอดคลEองกับบันทึกจากเอกสารโบราณจีนสมัยราชวงศ7ซBงท่ีกลBาวถึงวิถีชีวิตของชาวเจนละ การทอผEา 
เครื่องนุBงหBม และความสัมพันธ7กับชาวเซียน เม่ือถึงสมัยราชวงศ7หมิง เนื้อหาเนEนความสัมพันธ7ระหวBางเจนละ
กับราชสํานักจีนผBานระบบจิ้มกEอง สะทEอนใหEเห็นวBาท้ังเจนละและเซียนหลัวมุBงแสวงหาการอุปถัมภ7 ชBวยเหลือ
ดEานการคEา และการเมืองจากราชสํานักจีน ประโยชน7ของงานวิจัยนี้คือการรวบรวมขEอมูลในเอกสารโบราณจีน
ท่ีกระจัดกระจายใหEรวมเปMนเอกภาพ และสรEางองค7ความรูEเก่ียวกับอาณาจักรเจนละในเอกสารโบราณจีน 
ตลอดจนชBวยลดชBองวBางทางการศึกษาวิจัยนําไปสูBการเผยแพรBสูBบุคคลท่ัวไปไดE 
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Abstract  
This research aimed to study the content recorded about the kingdom of Chenla (真

腊) from ancient Chinese documents and chronicles. The researcher applied document-
based research and qualitative methods, synthesizing ideas from studies addressing issues 
and strategies in translating historical Chinese documents and Thai texts as the research 
framework. The primary sources consisted of six ancient Chinese documents including 
historical chronicles, ancient Chinese documents, and books documenting records related to 
Thailand in ancient Chinese documents from the Tang Dynasty to the Ming Dynasty. The 
study focused on the diplomatic history between Chenla and China, as well as records of 
Chenla's geography, lifestyle, customs, and culture. The findings showed that the content of 
Chinese documents varied across different periods. Tang Dynasty records primarily 
emphasized Chenla's territory and borders. Song Dynasty documents expanded on Tang 
records and began to include details on local goods, the lifestyle of the Chenla people, and 
their social customs. During the Song Dynasty, private records compiled by non-
governmental figures also began to emerge. In the Yuan Dynasty, Zhou Daguan documented 
the customs of Chenla, with most of his content aligning with Song Dynasty accounts, 
particularly regarding Chenla's weaving, clothing, and interactions with the Xian people. By 
the Ming Dynasty, the content focused on Chenla's relationship with the Chinese court 
through the tribute system, reflecting how both Chenla and Siam sought political and trade 
support from China, strengthening their diplomatic ties. The contribution of this research was 
the consolidation of scattered information from ancient Chinese documents into a unified 
body of knowledge, creating a deeper understanding of the Chenla Kingdom as recorded in 
Chinese historical documents. Additionally, it helped bridge gaps in academic research, 
enabling the dissemination of findings to the public. 
 

Keywords:  The Kingdom of Chenla, Ancient Chinese documents, Records, Ancient Kingdoms 
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บทนํา  
อาณาจักรเจนละ (ราว ค.ศ. 550-802/พ.ศ.1093-1345) มีชื่อเรียกเปMนภาษาจีนกลางวBา “เจินลBา”    

(真腊) ต้ังศูนย7กลางอยูBทางตอนเหนือของทะเลสาบเขมร  มีเมืองหลวงอยูBใกลEเมืองกําปงธมในปJจจุบัน  ชนชาติ
เจนละแบBงเปMน 2 พวกคือ (1) เจนละบก ต้ังบEานเรือนอยูBบนท่ีสูง บริเวณดินแดนลาวตอนใตEลงมาถึงเขตพ้ืนท่ี
จังหวัดสุรินทร7 ศรีสะเกษ และอุบลราชธานีของไทย และ (2) เจนละน้ํา ต้ังบEานเรือนอยูBบริเวณทะเลสาบเขมร 
แถบเมืองเสียมราฐ เมืองศรีมโหสถ (อยูBในตําบลโคกป�บ อําเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี) อาณาจักรเจนละ
มีความเจริญรุBงเรืองจากการรับขนบธรรมเนียมประเพณีของศาสนาพราหมณ7 พุทธศาสนานิกายมหายาน  สืบ
ทอดมาจากอาณาจักรฟูนัน และสามารถขยายดินแดนไปครอบครองพ้ืนท่ีกัมพูชาปJจจุบันท้ังหมด อาณาจักร
เจนละยังหลงเหลือหลักฐานโบราณสถานศิลปะขอมประเภทปราสาทท่ีกBอสรEางดEวยอิฐมากมาย ท้ังนี้อาณาจักร
เจนละกลายเปMนรากฐานของอาณาจักรกัมพูชาในเวลาตBอมา (พลาดิศัย สิทธิธัญกิจ, 2561) 

 อาณาจักรเจนละขยายอาณาเขตครอบคลุมพ้ืนท่ีกัมพูชาในปJจจุบัน มีกษัตริย7ปกครองหลายพระองค7 
โดยมีพระเจEาภววรมันท่ี 1 พรEอมดEวยเจEาชายจิตรเสน พระอนุชาไดEเขEาโจมตี และยึดอาณาจักรฟูนันไดE 
พระองค7ไดEครองราชย7และขยาย    อาณาเขตเจนละใหEมีอํานาจมากข้ึน ตBอมาพระเจEาอิศานวรมันท่ี 1 
ครองราชย7ชBวง พ.ศ. 1158 - 1172 เปMนพระโอรสของพระเจEาจิตรเสน ไดEยEายเมืองหลวงไปต้ังอยูBท่ีเมืองอิศาน
ปุระ ต้ังอยูBทิศตะวันตกเฉียงเหนือของเมืองกําปงธม จนกระท่ัง ชBวง พ.ศ. 1345 เม่ือพระเจEาชัยวรมันท่ี 2 
รวบรวมหัวเมืองตBางๆ ของเจนละท้ังสองกลุBมแลEวสถาปนาอาณาจักรกัมพูชาข้ึน (พลาดิศัย สิทธิธัญกิจ, 2561)  

 

 
 

รูปท่ี 1 แผนท่ีแสดงท่ีตั้งอาณาจักรเจนละ 
(ท่ีมา: ทรูปลูกปJญญา, 2555) 

 

ความสําคัญของอาณาจักรเจนละเปรียบเสมือนการเปMนตEนกําเนิดของชนชาติเขมรโบราณหรือขอม 
ความเจริญรุBงเรืองของเจนละปรากฏจากสถาปJตยกรรม โบราณสถานท่ีชBวยรากฐานความเขEมแข็งใหEแกBกัมพูชา
ในยุคตBอมา ราชสํานักจีนใหEความสําคัญกับอาณาจักรโบราณแหBงนี้ เห็นไดEชัดจากเอกสารโบราณจีนชิ้นสําคัญ        
ท่ีกลBาวถึงอาณาจักรเจนละโดยเฉพาะ คือ “บันทึกขนบธรรมเนียมของอาณาจักรเจนละ”《真腊风土记》

ผูEเขียนคือโจวตTากวน (周达观) ขุนนางจีนสมัยราชวงศ7หยวนท่ีเดินทางเขEามากัมพูชาชBวง ค.ศ. 1296 - 1297 
เพ่ือบันทึกเหตุการณ7ไวEเปMนลายลักษณ7อักษร  
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เอกสารโบราณเหลBานั้น แบBงเปMน 3 ประเภท คือ (1) เอกสารโบราณประเภทเจิ้งสื่อซ่ึงนับวBาเปMน
เอกสารสําคัญฉบับหอหลวง มีความสําคัญในการศึกษาประวัติศาสตร7ไทยท่ีผBานการชําระเรียบเรียงข้ึนใน
ราชวงศ7ตBางๆ ของจีน (2) เอกสารโบราณประเภทเรื่องสําคัญเฉพาะเรื่อง และจดหมายเหตุเอกชน ประมวล
สาระสําคัญในเรื่องราวตBางๆ ของแตBละราชวงศ7 ไดEแกB เอกสารโบราณจีนท่ีมีคําวBา “ฮุBยเต่ียน” (会典) หรือ 
“ฮุBยเยBา” (会要) ซ่ึงเอกสารประเภทนี้บันทึกเหตุการณ7เฉพาะเรื่องไวEอยBางละเอียด รวมถึงขEอบังคับ 
ขนบธรรมเนียมของราชสํานักจีนไวE และ (3) จดหมายเหตุของสBวนเอกชนหรือบุคคลอ่ืนบันทึกไวEซ่ึงมีจํานวน
มากและทรงคุณคBาตBอการศึกษา 

องค7ความรูE ท่ีบันทึกเรื่องราวของอาณาจักรเจนละในเอกสารโบราณจีนตBางๆ มีอยูBมาก แตBทวBา
นักวิชาการและผูEสนใจจําเปMนตEองมีความรูEในภาษาจีน ขนบธรรมเนียม และรูปแบบการปกครองของจีน 
รวมถึงความสามารถในการแปล และเรียบเรียงภาษางานแปลใหEผูEอBานท่ีเปMนชาวไทยในปJจจุบันเขEาใจเรื่องราว
ในบันทึก ดังท่ี กนกพร นุBมทอง (2564) เสนอแนวคิดปJญหาในการแปลภาษาจากเอกสารประวัติศาสตร7
ภาษาจีนเปMนภาษาไทยไวE 7 ประการ ดังนี้ (1) ปJญหาดEานการทับศัพท7หรือการถBายถอดเสียง (2) ปJญหาดEาน
การคEนเทียบวันเวลาท่ีเกิดเหตุการณ7 (3) ปJญหาดEานการคEนควEาสถานท่ีท่ีปรากฏในเอกสารประวัติศาสตร7 (4) 
ปJญหาเรื่องชื่อหนBวยงาน ชื่อตําแหนBงขุนนาง และชื่อเขตการปกครอง (5) ปJญหาความถูกตEองของเอกสาร
ตEนฉบับ (6) ปJญหาการตีความตัวบท (7) ปJญหาเรื่องความหมายกักตุนในภาษา ดังนั้นการศึกษาวิจัยเอกสาร
โบราณจีนมักพบปJญหาการศึกษาเอกสารโบราณจีนในวงวิชาการไทยในปJจจุบัน  
 ขEอจํากัดดEานภาษาท่ีผูEสนใจจําเปMนตEองมีความแตกฉานท้ังภาษาจีนและภาษาไทยเปMนปJญหาสําคัญ
ประการแรกท่ีพบในการศึกษาเอกสารโบราณจีน เนื่องจากภาษาจีนท่ีใชEในการบันทึกเปMนภาษาจีนโบราณท่ีมี
รูปแบบการเขียนและการใชEภาษาท่ีแตกตBางจากภาษาจีนกลางในปJจจุบัน อีกท้ังในเอกสารโบราณจีนมีการระบุ
ชื่อเมือง ชื่อตําแหนBงขุนนาง ชื่อหนBวยงาน ชื่อบุคคลสําคัญ หากผูEท่ีตEองการศึกษาไมBคEนควEาขEอมูลเพ่ิมเติม ทํา
ไดEเพียงแปลความหมายเทBานั้น จะยิ่งทําใหEไมBเขEาใจในเนื้อหาท่ีแปล  

 ปJญหาถัดมาคือการวิจัยท่ีกระจายเนื้อหาออกไปตามความสนใจของนักวิจัย สBงผลใหEขาดการรวบรวม
ขEอมูลท่ีเปMนเอกภาพและทันสมัย สภาพปJญหานี้พบไดEจากงานวิจัยท่ีศึกษาเฉพาะอาณาจักรในอาณาจักร
โบราณบางแหBงเทBานั้น อาทิ กนกพร นุBมทอง (2563) ท่ีศึกษาเฉพาะอาณาจักรลEานนา พิภู บุษบก (2565) ท่ี
ศึกษาบันทึกเก่ียวกับอาณาจักรอโยธยา และภูเทพ ประภากร (2566) ท่ีศึกษาอาณาจักรละโวE  
 ปJญหาประการสุดทEายคืองานวิจัยในอดีตยังรวบรวมขEอมูลจากแหลBงขEอมูลปฐมภูมิท่ีไมBมาก สBวนใหญB
งานวิจัยท่ีศึกษาเอกสารโบราณจีนในอดีตมักศึกษาจากเอกสารจีนฉบับหลวงหรือฉบับท่ีมีการแปลเปMน
ภาษาไทยไวEแลEว เชBน หนังสือบันทึกเรื่องในราชวงศ7หมิง และชิงหรือท่ีเรียกวBาหมิงสือลูB-ชิงสือลูB เปMนตEน ซ่ึงยังมี
เอกสารโบราณจีนตEนฉบับอีกจํานวนมากท่ีไมBมีผูEศึกษาอยBางจริงจัง แตBเอกสารโบราณท่ีเหลือบันทึกเนื้อหาท่ี
ตBางออกไปจากเอกสารโบราณฉบับหลวง  ดังนั้นในประเทศไทยยังไมBมีงานวิจัยท่ีศึกษาเอกสารโบราณจีนครบ
ทุกประเภท ทําใหEขEอมูลท่ีไดEยังมีจํานวนนEอย 
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 ดEวยเหตุนี้ผูEวิจัยตระหนักถึงความสําคัญ และสภาพปJญหาดังกลBาว ทําใหEเห็นชBองวBางทางการศึกษา 
และเพ่ือใหEเกิดความคุEมคBาแกBการศึกษาจึงมุBงรวบรวมและแปลขEอมูลในเอกสารโบราณจีนของอาณาจักร
โบราณในประวัติศาสตร7ไทยตBางๆ ใหEเกิดเปMนการวิจัยฉบับสมบูรณ7 ประโยชน7ท่ีคาดวBาจะไดEรับ ไดEแกB ไดE
รวบรวมขEอมูลในเอกสารโบราณจีน และสรEางองค7ความรูEเก่ียวกับอาณาจักรเจนละท่ีบันทึกไวEในเอกสารโบราณ
จีน และลดชBองวBางการศึกษาความสัมพันธ7ระหวBางอาณาจักรเจนละกับจีนจากเอกสารโบราณจีนท่ียังไมBมี
ผูEสนใจศึกษา ชBวยจัดการขEอมูลใหEอยูBในแหลBงสารสนเทศเดียวกัน เพ่ือสะดวกตBอการสืบคEนของนักวิชาการไทย  

 
วัตถุประสงค�การวิจัย  
 เพ่ือศึกษาเนื้อหาท่ีบันทึกเก่ียวกับอาณาจักรเจนละจากเอกสารโบราณจีน 
 
ขRอตกลงเบ้ืองตRน 

การถBายถอดเสียงอBานจากภาษาจีนเปMนภาษาไทยในงานวิจัยนี้เปMนไปตามเกณฑ7การถBายถอดเสียง
ภาษาจีนแมนดารินดEวยอักขรวิธีไทยของคณะกรรมการสืบคEนประวัติศาสตร7ไทยในเอกสารจีน สํานัก
เลขาธิการนายกรัฐมนตรี พ.ศ. 2543 (สํานักนายกรัฐมนตรี, 2543) แตBขออนุโลมใหEถอดเสียง zh ch sh 
เปMน จ; ช/ฉ; ส/ซ โดยไมBขีดเสEนใตE และคําศัพท7ท่ีใชEอยBางแพรBหลายในประเทศไทยแลEว ผูEวิจัยจะถBายถอดเสียง
ตามความนิยม กรณีท่ีมีการถอดเสียงคําศัพท7ภาษาจีนชื่อเฉพาะ เชBน ชื่อตัวละคร ชื่อเมืองเปMนครั้งแรก จะ
วงเล็บตัวอักษรจีนกํากับ หากปรากฏชื่อเหลBานี้ซํ้าอีกในตําแหนBงอ่ืน จะไมBวงเล็บตัวอักษรภาษาจีนซํ้าอีก การ
แปลเนื้อหาภาษาจีนในงานวิจัยนี้  ผูEวิจัยเปMนผูEแปลและเรียบเรียงข้ึนโดยระบุตอนท่ีปรากฏ เลขหนEาของเนื้อหา
ทุกแหBง เพ่ือใหEทราบแหลBงท่ีมาของขEอมูล 
 
แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเก่ียวขRอง 

แนวคิด ทฤษฎีเก่ียวกับการวิจัยเอกสาร เปMนการวิจัยท่ีใชEกระบวนการวิจัยเชิงคุณภาพดEวยการ
แสวงหาขEอมูลจากเอกสารชั้นตEนท่ีเปMนกลุBมเป�าหมาย กระบวนการวิจัยเอกสารจําเปMนตEองยึดหลักเกณฑ7การ
คัดเลือกเอกสารท่ีมีลักษณะ 4 ดEาน ประกอบดEวย (1) ความจริง คือเอกสารตEองเปMนสิ่งท่ีแทEจริง มาจาก
แหลBงขEอมูลท่ีเชื่อถือไดE (2) ความถูกตEองนBาเชื่อถือ คือเอกสารตEองไมBมีขEอมูลท่ีคลาดเคลื่อนผิดเพ้ียนไป (3) การ
เปMนตัวแทน คือเอกสารนั้นสามารถใชEแสดงแทนหรือเปMนแบบฉบับท่ีแทนเอกสารประเภทเดียวกันไดEหรือขEอมูล
ในเอกสารสามารถเปMนตัวแทนของประชากรหรือกลุBมเป�าหมายท่ีศึกษาไดE และ (4) ความหมาย คือการ
คัดเลือกเอกสารท่ีมีความชัดเจนและสามารถเขEาใจไดEงBาย 

 ผูEวิจัยประยุกต7แนวคิดการวิจัยเปMนแนวทางการคัดเลือกเอกสารโบราณจีน วิเคราะห7ขEอมูล เพ่ือเพ่ิม
ความแมBนยําถูกตEองของเอกสารโบราณจีน และหนังสือรวบรวมบันทึกเก่ียวกับประเทศไทยในเอกสารโบราณ
จีนไดE สBงผลใหEงานวิจัยนี้มีความนBาเชื่อถือ และเปMนงานวิชาการท่ีสมบูรณ7 โดยเอกสารโบราณชั้นตEนท่ีผBานการ
รวบรวม ระบุชื่อผูEเขียน เลขฉบับ เลขหนEาจากเอกสารตEนฉบับอีกดEวย 
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งานวิจัยท่ีเก่ียวขEองในประเทศไทย ผูEวิจัยสืบคEนหนังสือของกลุBมประวัติศาสตร7 สํานักวรรณกรรม
และประวัติศาสตร7 กรมศิลปากร (2565) เรื่อง ความสัมพันธ7ไทย–จีนจากเอกสารสมัยราชวงศ7หยวน หมิง ชิง 
เนื้อหาท่ีเก่ียวกับเจนละมักปรากฏรBวมกับชื่ออาณาจักรโบราณสําคัญอีกหลายแหBงท่ีเขEามาถวายเครื่อง
บรรณาการตBอราชสํานักจีน อาทิ จัมปา อันหนาน (เวียดนาม) ซีหยาง (ประเทศในทะเลฝJ�งตะวันตกหรือ
มหาสมุทรอินเดีย) โป�หนี (บอร7เนียว) เซียนหลัวหู (สยามและละโวE) ซันโฟนี (ศรีวิชัย) เปMนตEน บันทึกบาง
รายการมีการระบุชื่อราชทูตของเจนละไวEดEวย อาทิ ขEอความในหมิงสือลูBระบุวBา “เม่ือวันท่ี 22 เดือน 10 ป�ท่ี 

6 แห�งรัชศกหงหวู�2 (ตรงกับวันท่ี 7 พฤศจิกายน ค.ศ. 1373/พ.ศ. 1916) ไน�เอ่ียจี๋หลังคณะทูต ราชทูตของ  
ฮูเอ4อ หน�า กษัตริย6แห�งเจินล�า (เจนละ) แลเจาอุ�ยจื่อ แลคณะราชทูตของสยาม-ละโว;ต�างเข;าเฝ=าถวายพระ

สุพรรณบัฏ”  
 ตBอมาพบรายงานการวิจัยของศุภการ สิริไพศาล และพิภู บุษบก (2561) เรื่อง การแปลและศึกษา
เอกสารจีนโบราณเก่ียวกับไทยในบริบทของเสEนทางสายไหมท่ีศึกษาบันทึกเก่ียวกับเจนละจากจิ้วถังซู《旧唐
书》หรือเอกสารประวัติศาสตร7ราชวงศ7ถัง ฉบับเกBา โดยแปลเนื้อหาในบันทึกท่ีกลBาวถึงอาณาเขตของเจนละน้ํา 
และซBงสื่อหรือพงศาวดารราชวงศ7ซBง ฉบับหอหลวงท่ีมีการยืนยันวBาเจนละเขEามาถวายเครื่องราชบรรณาการ
พรEอมกับอาณาจักรโบราณอ่ืนๆ รวมถึงมีการแปลเอกสารจูฟานจื้อ《诸蕃志》หรือบันทึกดินแดนโพEนทะเล 
โดยกลBาวถึงอาณาเขตของเจนละวBา “ต้ังอยูBติดกับตอนใตEของจEานเฉิง ทิศตะวันออกติดทะเล ทิศตะวันตกติด  

ผูBกาน (蒲甘) ทิศใตEติดกาหลัวซี3 (加罗希)” และแปลเอกสารตEาเตTอหนานไหBจื้อ หรือบันทึกดินแดนทะเลใตE  
โดยแปลวBา “เจินล�าปกครองเจินหลี่ฟูB เติงหลิวเหมย ผูกาน หรงหลี่ หลัวหู”  

นอกจากนี้ยังมีงานวิจัยท่ีเก่ียวขEองของภูเทพ ประภากร (2566) เรื่องละโวEในเอกสารโบราณจีน: 
การศึกษาความสัมพันธ7ระหวBางละโวEและประเทศจีนในเอกสารโบราณและพงศาวดารจีนท่ีมีการกลBาวถึง  
เจนละคูBกันกับละโวE อาทิ พงศาวดารราชวงศ7ซBง《宋史》ท่ีบันทึกไวEวBา “วันท่ี 29 เดือนท่ี 11 ในป�ท่ี 25 แห�ง  
รัชศกเซ�าซิง อาณาจักรเจินล�าและอาณาจักรละโว;ถวายช;าง 2 ตัว” แสดงใหEเห็นวBาจีนใหEความสําคัญกับ
อาณาจักรโบราณและความสัมพันธ7ท่ียาวนานกับเจนละ 

งานวิจัยในประเทศจีนในชBวง 5 ทศวรรษ (ค.ศ.1974-2024) จากฐานขEอมูล China National 
Knowledge Infrastructure (CNKI) พบประเด็นสําคัญ ดังนี้ 
 1. การศึกษาวิวัฒนาการจากเจนละสูBกัมพูชาในปJจจุบัน พบงานวิจัยท่ีสําคัญประกอบดEวยบทความ
วิจัยของงานวิจัยของ Shi (2002) เรื่องวิเคราะห7พัฒนาการและการกําเนิดชนชาติกัมพูชาและฟูนัน งานวิจัยนี้
พบวBาตEนกําเนิดของชาวกัมพูชานั้นเปMนชาวคุนหมิงในอวิ๋นหนานโบราณ แลEวอพยพลงมาต้ังถ่ินฐานเปMน
อาณาจักรฟูนัน และเจนละตามลําดับ แลEวจึงพัฒนามาเปMนกัมพูชา ประชากรสBวนใหญBเปMนชาวจี๋เม่ีย (吉篾) 

หรือชาวเขมร นอกจากนี้ยังพบบทความของ Hou (1986) เรื่องวิเคราะห7ภูมิหลังท่ีมาของชนชาติกัมพูชา 

                                                           
2 ผูEวิจยัเขียนตามการถอดเสียงของ กลุBมประวัติศาสตร7 สํานักวรรณกรรมและประวัติศาสตร7 กรมศิลปากร (2565)  
3 ผูEวิจยัเขียนตามการถอดเสียงของของ ศุภการ สิริไพศาล และพิภ ูบุษบก (2561) 
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ผลการวิจัยสอดคลEองกับ Shi (2002) ท้ังยังวิจัยการออกเสียงคําศัพท7ท่ีมีความสัมพันธ7กัน อาทิ คําวBาจี๋เม่ียใน
ภาษาจีนโบราณอBานวBา “Kuan men”  

2. การศึกษาบันทึกของเจนละจากเอกสารโบราณจีนและรBองรอยจากโบราณสถาน ซ่ึงพบวBาเอกสาร
สําคัญคือ “บันทึกขนบธรรมเนียมของเจนละ” ประกอบดEวยบทความของ Li (2007) เรื่องปริทรรศน7 “บันทึก
ขนบธรรมเนียมของอาณาจักรเจนละ” ระบุผลการศึกษาคือบันทึกขนบธรรมเนียมของเจนละมีการจัดพิมพ7
อยBางเปMนทางการในสมัยราชวงศ7หมิง บันทึกของโจวตTากวนมีจุดเดBน 4 ดEาน คือ (1) ไดEสัมผัสวัฒนธรรมดEวย
ความมุมานะ (2) ฉายภาพจริงใหEเห็น (3) จดบันทึกและย้ําเตือนดEานวัฒนธรรมในเวลาเดียวกัน และ (4) 
ถBายทอดเรื่องขบขันสูBโลกภายนอก ยังมี บทความวิจัยของ Duan (1999) เรื่องการวิเคราะห7รBองรอย
ประวัติศาสตร7เจนละและปราสาทหินพนมรุEงของไทยท่ียืนยันความรุBงเรืองของเจนละผBานรBองรอย
ประวัติศาสตร7 งานวิจัยนี้พบ “เจิ้นท่ัน (阵毯)” คือพิธีกรรมท่ีเชิญพระหรือนักบวชไปเจิมหนEาผากของเด็ก และ
มารดา ถางซุBยหยาง และอูTเซ่ิงหยาง (2559) เรียกพิธีนี้วBาการเบิกพรหมจารีสําหรับเด็กผูEหญิงท่ีอายุระหวBาง 7-
11 ป�ข้ึนอยูBกับฐานะทางบEานอีกดEวย 

3. การศึกษาวิถีชีวิต ธรรมเนียมปฏิบัติ และภาษาของชาวพ้ืนเมืองเจนละ  โดยมีบทความวิจัยของ Yu 
(2013) เรื่องภาพลักษณ7ของสตรีใน “บันทึกขนบธรรมเนียมของเจนละ” พบวBาในบันทึกนี้มีการกลBาวถึงสตรี
ต้ังแตBระดับชายาของกษัตริย7เจนละ สตรีในราชสํานัก  สตรีชั้นสูง สามัญชน ทาส สตรีท่ีออกบวช และสตรี ท่ี
ยังไมBไดEแตBงงาน  

สรุปแลEว งานวิจัยขEางตEนท้ังหมดมักกลBาวถึงท่ีมา อาณาเขต ขนบธรรมเนียมทางสังคม ยังขาดเนื้อหา
สําคัญ ประเด็นความสัมพันธ7ระหวBางเจนละกับจีน และความสัมพันธ7กับอาณาจักรโบราณอ่ืน 
 
วิธีดําเนินการวิจัย  
 ขอบเขตดRานแหล?งท่ีมาของขRอมูล 
 งานวิจัยนี้รวบรวมแหลBงขEอมูลจากพงศาวดาร เอกสารโบราณจีนปฐมภูมิ และหนังสือรวบรวมเอกสาร
โบราณจีนท่ีเก่ียวกับประเทศไทย《中国古籍中有关泰国资料汇编》ผูEเขียนคือ Huang และ Yu (黄重言&余

定邦, 2016) โดยรวบรวมเอกสารโบราณแตBละราชวงศ7 จํานวน 6 รายการ ดังนี้ 
 กลุBมท่ี 1 เอกสารโบราณสมัยราชวงศ7ถัง ไดEแกB ประวัติศาสตร7ราชวงศ7ถัง ฉบับเกBา《旧唐书》

ประพันธ7และเรียบเรียงโดยหลิวซ่ีว7 เนื้อหาในเอกสารเปMนการบันทึกเรื่องราวสมัยราชวงศ7ถัง (ค.ศ.618 - 907) 
ต้ังแตBสมัยจักรพรรดิถังเกาจูB (唐高祖) ถึงสมัยถังอายต้ี (唐哀帝) ธรรมเนียมปฏิบัติราชสํานักถัง และอาณาจักร
โบราณตBางๆ 

 กลุBมท่ี 2 เอกสารโบราณสมัยราชวงศ7ซBง ไดEแกBพงศาวดารราชวงศ7ซBง《宋史》และบันทึกเรื่องสําคัญ
สมัยราชวงศ7ซBง《宋会要辑稿》 

 กลุBมท่ี 3 เอกสารโบราณสมัยราชวงศ7หยวน ไดEแกB เอกสารโบราณบันทึกขนบธรรมเนียมของ
อาณาจักรเจนละ 《真腊风土记》 
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 กลุBมท่ี 4 เอกสารโบราณสมัยราชวงศ7หมิง ไดEแกB พงศาวดารราชวงศ7หมิง《明史》และบันทึกเรื่อง
จริงสมัยราชวงศ7หมิง 《明实录》 

 

 ขอบเขตดRานเนื้อหาท่ีศึกษา 
งานวิจัยนี้ศึกษาเนื้อหาดEานประวัติความสัมพันธ7ทางการทูตกับประเทศจีนหรือความสัมพันธ7ระหวBาง

รัฐท้ังสองผBานการบันทึกในเอกสารโบราณจีนต้ังแตBสมัยราชวงศ7ถังถึงราชวงศ7หมิง วิเคราะห7รูปแบบ
ความสัมพันธ7ท่ีปรากฏ ระบบการเมือง ธรรมเนียมปฏิบัติของราชสํานัก และปJจจัยท่ีสBงผลตBอความสัมพันธ7
ระหวBางเจนละกับจีนในแตBละยุค นอกจากนี้ยังศึกษาวิถีชีวิต ประเพณี และวัฒนธรรมของชาวเจนละ  

ผูEวิจัยศึกษาแนวคิดทฤษฎีเอกสาร และการวิจัยเชิงคุณภาพ ประกอบกับสังเคราะห7แนวทางการวิจัยท่ี
เก่ียวขEอง ประกอบดEวย งานวิจัยของ กนกพร นุBมทอง (2564) ท่ีศึกษาปJญหาและกลวิธีการแปลเอกสาร
ประวัติศาสตร7ภาษาจีนเปMนภาษาไทย กรมศิลปากร (2565) ท่ีรวบรวมบันทึกเรื่องราวความสัมพันธ7ระหวBางจีน
กับไทยในเอกสารโบราณ จากนั้นผูEวิจัยศึกษาเอกสารตEนฉบับท่ีบันทึกเรื่องราวของเจนละ โดยหาคํา “真腊” 

แลEวนําขEอความมาเปรียบเทียบกับเนื้อหาในหนังสือ “ขEอมูลเอกสารและพงศาวดารจีนท่ีเก่ียวขEองกับประเทศ
ไทย” อาทิ 

 
 
 

 

 
 
 

รูปท่ี 2 บันทึกเรื่องสําคัญสมัยราชวงศ7ซBง《宋会要辑稿》 

(ท่ีมา: ถBายภาพโดยผูEวิจัย, เม่ือวันท่ี 10 ธันวาคม 2566) 
 

จากนั้นผูEวิจัยนําเนื้อหามาเปรียบเทียบ เพ่ือตรวจทานความถูกตEอง แมBนยํา และเรียบเรียง เวEนวรรค
ตอน การเขียนตัวอักษรจีน กับเนื้อหาท่ีบันทึกไวEในหนังสือ “ขEอมูลเอกสารและพงศาวดารจีนท่ีเก่ียวขEองกับ
ประเทศไทย” นําขEอมูลมาแปล ตรวจสอบชื่อเฉพาะ ใสBรายละเอียดวันเดือนป� วิเคราะห7เนื้อหาในบันทึก 
จัดเรียงขEอมูลตามยุคสมัยและเอกสารโบราณจีนเพ่ือสะดวกตBอการศึกษาของผูEอ่ืน 

 
ผลการวิจัย 
 ผูEวิจัยนําเสนอผลการวิจัยบันทึกเรื่องราวของเจนละจากเอกสารโบราณจีนต้ังแตBสมัยราชวงศ7ถังถึง
ราชวงศ7หมิง มีรายละเอียดดังนี้ 

1. เอกสารโบราณจีนสมัยราชวงศ7ถัง มีการบันทึกเนื้อหาเรื่องอาณาเขตและพรมแดนของอาณาจักร
เจนละเปMนหลัก รายละเอียดปรากฏในเอกสารประวัติศาสตร7ราชวงศ7ถัง ฉบับเกBา ดังนี้ 
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 1.1 ดEวยอาณาจักรนั้น (หมายถึง เจินลBาหรือเจนละ) และอาณาจักรชานปJ�น4 อาณาจักรจูเจียงรBวม
เปMนพันธมิตรกัน  

(หลิวซี่ว7 และคณะ เรียบเรียง ประวัติศาสตร7ราชวงศ7ถังฉบับเกBา บรรพที่ 197 สํานักพิมพ7จงฮวาซูจ๋ีว7 หนEา 5270) 
 

 1.2 อาณาเขตของเจนละน้ําท้ังสี่ทิศมีประมาณ 800 ลี้ ทิศตะวันออกติดอาณาจักรเป�นถัวลั่งโจว5  
ทิศตะวันตกติดต้ัวหลัวปJวต้ี (ทวารวดี) ทิศใตEติดกับอBาวไทย และทิศเหนือติดกับเจนละบก 

(หลิวซี่ว7 และคณะ เรียบเรียง ประวัติศาสตร7ราชวงศ7ถังฉบับเกBา บรรพที่ 197 หนEา 5272) 
 

 1.3 อาณาจักรต้ัวเหอหลัว ทิศใตEติดกับอาณาจักรพานพาน6 ทิศเหนือติดกับอาณาจักร           
จยาหลัวเซBอฝJว7 ทิศตะวันออกติดกับเจนละ และทิศตะวันตกทิศกับทะเล หากเดินทางไปกBวงโจวใชEเวลา 5 วัน 
ป�ท่ี 12 แหBงรัชศกเจินกวาน (ตรงกับป� ค.ศ.638/พ.ศ.1181) จักรพรรดิอาณาจักรสุยเหอหลัวสBงคณะทูตนํา
สิ่งของพ้ืนเมืองเขEามาถวาย ป�ท่ี 23 (ตรงกับป� ค.ศ.649/พ.ศ.1192) ยังสBงทูตมาถวายเครื่องบรรณาการเปMน
งาชEาง ไขBมุกไฟ8 จักรพรรดิจีนพระราชทานมEาอยBางดี และพระราชทานอนุญาตใหEเขEาเฝ�า 

(หลิวซี่ว7 และคณะ เรียบเรียง ประวัติศาสตร7ราชวงศ7ถังฉบับเกBา บรรพที่ 197 หนEา 5273) 
 

2. เอกสารสมัยราชวงศ7ซBงบันทึกเนื้อหาท่ีขยายความจากเอกสารสมัยราชวงศ7ถัง ทําใหEเรื่องราว
ดินแดนของเจนละชัดเจนข้ึน และเริ่มบันทึกสินคEาพ้ืนเมืองท่ีมีชื่อเสียง วิถีชีวิตของชาวเจนละ ธรรมเนียมทาง
สังคม ทําใหEผูEอBานเรียนรูEประวัติศาสตร7อีกดEานหนึ่งจากบันทึกในเอกสารโบราณจีนไดE รายละเอียดปรากฏใน
พงศาวดารราชวงศ7ซBง และบันทึกเรื่องสําคัญสมัยราชวงศ7ซBง ดังนี้ 
 2.1 อาณาเขตของอาณาจักรตานหลิวเหมย (อาณาจักรตามพรลิงค7-ผูEวิจัย) เม่ือเดินทางทิศ
ตะวันออกไปยังจั้นล
า (ชื่อเรียกหนึ่งของเจนละ-ผูEวิจัย) ใชEเวลาเดินทาง 50 เฉิง9 เดินทางทางน้ําทางทิศใตEไปยัง
หลัวเยBว710 ใชEเวลา 15 เฉิง หากไปทางทิศตะวันตกไปยังซีเทียน11 ใชEเวลา 35 เฉิง เดินทางจากทิศเหนือไปยัง 
เฉิงเหลียง12 ใชEเวลา 60 เฉิง เดินทางจากทิศตะวันออกเฉียงเหนือไปยังหลัวหู (ละโวE) ใชEเวลา 25 เฉิง ทิศ

                                                           
4 Huang และ Yu (2016) ใหEความเห็นวBา อาณาจักรซานปJ�นนBาจะหมายถึงอาณาจักรโบราณแถบเชียงใหมBในปJจจุบัน และอาณาจักรจูเจียง 

หมายถึงอาณาจักรโบราณแหBงหน่ึงในประเทศเมียนมาร7 ไมBพบการอEางอิง 
5 Huang และ Yu (2016) ใหEความเห็นวBาท่ีต้ังของอาณาจักรเป�นถวัล่ังโจว อยูBบริเวณแถบเมืองฟานรางของประเทศเวียดนาม 

6 Huang และ Yu (2016) ใหEความเห็นวBา อาณาจักรพานพานต้ังอยูBบริเวณอBาวบEานดอน จังหวัดสุราษฎร7ธานี หรือบริเวณคอคอดกระของประเทศ
ไทย 

7 Huang และ Yu (2016) ใหEความเห็นวBาเปMนช่ืออาณาจักรโบราณในแถบภาคตะวันตกเฉยีงเหนือของไทยแหBงหน่ึง 
8 ไขBมุกไฟเปMนสัญลักษณ7มงคลอยBางหน่ึงตามความเช่ือของชาวจีน โดยเช่ือวBาเปMนส่ิงท่ีรวบรวมแสงสวBาง ความรุBงโรจน7 และเช่ือวBาเปMนส่ิงท่ีรวม

พลังงานความรEอนไวEจนหลอมรวมเปMนไขBมุกทรงกลมด่ังลูกไฟ 
9 เฉิงเปMนหนBวยบอกระยะการเดินทางของจีนโบราณ โดยจะแบBงเปMนร่ือเฉิง (日程) คือจํานวนวันในการเดินทาง และหล่ีเฉิง (里程) บอก

จํานวนล้ีในการเดินทาง (1 หล่ียาวประมาณ 500 เมตร) 
10 Huang และ Yu (2016) ใหEความเห็นวBาเปMนช่ืออาณาจักรโบราณท่ีต้ังอยูBบริเวณรัฐยะโฮร7หรือโจโฮร7ของมาเลเซีย 
11 Huang และ Yu (2016) ใหEความเห็นวBาเปMนอีกช่ือเรียกหน่ึงของอินเดีย 
12 Huang และ Yu (2016) ใหEความเห็นวBาเปMนช่ือเรียกบริเวณเขตแดนท่ีเช่ือมติดกันของประเทศไทยกับเมียนมาร7 
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ตะวันออกเฉียงใตEเดินทางไปยังอาณาจักรตูผัว ใชEเวลา 45 เฉิง เดินทางทิศตะวันตกเฉียงใตEไปยังเฉิงรั่ว13 ใชE
เวลา 15 เฉิง เดินทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือไปยังลั่วฮวาใชEเวลา 25 เฉิง และเดินทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ
ไปยังกBวงโจว ใชEเวลา 125 เฉิง 

(ทัวทัว และคณะ เรียบเรียง พงศาวดารราชวงศ7ซBง บรรพที่ 489 สํานักพิมพ7จงฮวาซูจ๋ีว7 ฉบับพิมพ7ป� ค.ศ. 1977 หนEา 14099) 
 

2.2 วันท่ี 20 เดือน 7 ป�ท่ี 9 ในรัชศกจยาต้ิง (ตรงกับป� ค.ศ.1216/พ.ศ.1759) กลBาวถึงอาณาจักร
เจินหลี่ฟู�14 ท่ีมิทราบแนBชัดวBาเริ่มกBอต้ังอาณาจักรเม่ือป�ใด ท่ีตั้งของอาณาจักรนี้อยูBจรดทิศตะวันตกเฉียงใตE ดEาน
ทิศตะวันออกเฉียงใตEของอาณาจักรติดกับอาณาจักรปJวซีหลาน15  ทิศตะวันตกเฉียงใตEติดกับอาณาจักรตาน
หลิวเหมย ปกครองชุมชนมากกวBา 60 แหBง สินคEาพ้ืนเมืองไดEแกB งาชEาง นอแรด ข้ีผึ้ง ไมEหอมเจี้ยงเจิน น้ํามัน
หอม ธูปหอม กระวาน ไมEสลักลวดลาย สถานท่ีพํานักของผูEนําใหญBโตคลEายอุโบสถในพุทธศาสนา ลEวนใชEเครื่อง
ทอง สมัยราชวงศ7ถังใชEผEาฝ�ายสีแดงเปMนฉากหลัง เครื่องแตBงกายขององค7จักรพรรดินิยมใชEสีขาว แสดงถึง
สถานภาพการรับความเคารพ กระโจมใชEผEาหลัวสีขาวแซมทอง เม่ือขุนนางเขEาเฝ�า แสดงความเคารพโดยการ
นEอมศีรษะและพนมมืออBอนนEอม กระโจมของขุนนางชั้นตEนใชEผEาคลุมสีแดงเขEม ขุนนางลําดับถัดไปใชEสีแดง
อBอน ลําดับถัดลงไปอีกจะใชEผEาท่ีมีลายสีแดง ลําดับตํ่าลงมาใชEสีน้ําเงิน หากพบอักษรตBางแดน จะทําเปMนเลBมสี
ดํา และกระดาษสีขาวด่ังผงแป�งรวมเปMนหนังสือ ชุมชนตBางๆ มีหัวหนEาผูEดูแล เหลBาขุนนางใชEเครื่องเงิน และใชE
ผEาไหมเปMนฉากหลัง ผูEคนลEวนชํานาญคาถาทางพุทธศาสนา หากพบเรื่องท่ีอยุติธรรมจะไปรEองเรียนตBอศาล
ศักด์ิสิทธิ์ เพ่ือด่ืมน้ําพุทธมนต7สาบาน ผูEท่ีด่ืมแลEวจะปลอดภัยแคลEวคลาด หากผูEท่ีป�วยไขEจะเบาบางลง วิถีหา
ความสุขของประชาชนคือการทอผEาแบบหลัวเจวี้ยนสีแดง และการทําเครื่องโลหะเพียงเทBานั้น เรื่องการคEา
เครื่องนุBงหBมและอาหาร ลEวนใชEแผBนจารึก (การใชEสิ่งของจําพวกผEาทอแบบหลัวเจวี้ยนสีแดง โลหะตBางๆ ลEวน
เปMนสิ่งของคEาขายทางเรือในยุคสมัยนั้น) หากผูEใดประสงค7เดินทางไปจีน จําตEองแลBนเรือออกทะเล เดินทางไป 
5 วันถึงอาณาจักรปJวซีหลาน ตBอมาจะถึงทะเล คุนชัง ผBานเจนละ 2-3 วันตBอมาถึงอาณาจักรป�นตTาเยีย16 ตBอ
มาถึงเขตเมืองเกBา ใชEเวลา 10 วันจะผBานทะเล ดEานตะวันออกเฉียงใตEมีหมูBเกาะสือถัง ขนานนามวBาวั่นหลี่ 
ทะเลชBวงนี้มีลึกมีต้ืน น้ําทะเลไหลแรง แนวปะการังมีมาก ทําใหEเรือลBม ผูEคนสิบเจ็ด สิบแปดคนบาดเจ็บ ไมBมี
ชายฝJ�ง เม่ือถึงอาณาเขตอาณาจักรเจียวจื่อ ตBอมา 5 วันเดินทางถึงชินโจวและเหลียนโจว ลEวนตEองอาศัยแรงลม
พัดมา  

(ซี่ว7ซBง เรียบเรียง บันทึกเรื่องสําคัญสมัยราชวงศ7ซBง บรรพที่ 197 สํานักพิมพ7จงฮวาซูจ๋ีว7 ป�ที่พิมพ7 ค.ศ. 1957 หนEา 7763) 
 

 

                                                           
13

 Huang และ Yu (2016) ใหEความเห็นวBายังไมBชัดเจนวBาเปMนท่ีใด อาจเปMนภาคใตEของประเทศไทยหรือเมืองมะริดในเมียนมาร7 
14 Huang และ Yu (2016) ใหEความเห็นวBาเปMนอาณาจกัรท่ีต้ังอยูBบริเวณจังหวัดราชบุรีของประเทศไทย 
15 Huang และ Yu (2016) ใหEความเห็นวBา ท่ีต้ังของอาณาจักรยังไมBมีหลักฐานชัดเจน สันนิษฐานวBาอยูBบริเวณจังหวัดชลบุรีหรืออยูBในเขตประเทศ

เมียนมาร7 
16 Huang และ Yu (2016) ใหEความเห็นวBาเปMนอีกช่ือเรียกหน่ึงของอาณาจักรป�นถงหลงกั๋ว ต้ังอยูBในประเทศเวียดนาม 
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3. สมัยราชวงศ7หยวนมีเอกสารโบราณบันทึกขนบธรรมเนียมของเจนละเรียบเรียงโดยโจวตTากวน ซ่ึง
บันทึกเรื่องราวจากประสบการณ7จริงยิ่งทําใหEผูEอBานเห็นถึงวิถีชีวิต ขนบธรรมเนียมทางสังคมของชาวเจนละใน
ชBวงเวลาท่ีบันทึกไดEเปMนอยBางดี โดยเนื้อหาท่ีบันทึกสBวนใหญBสอดคลEองกับบันทึกจากเอกสารโบราณจีนสมัย
ราชวงศ7ซBงท่ีกลBาวถึงวิถีชีวิตของชาวเจนละ การทอผEา เครื่องนุBงหBม และความสัมพันธ7กับชาวเซียน  สิ่งนี้เปMน
หลักฐานยืนยันวBาอาณาจักรโบราณตBางๆ มีความสัมพันธ7ตBอกันมาอยBางยาวนาน แลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม 
ประเพณี และวิถีชีวิตซ่ึงกันและกันดEวย รายละเอียดปรากฏในบันทึกขนบธรรมเนียมของเจินลBา ดังนี้ 

3.1 แมEวBาในเจินล
า ชาวบEานจะทอผEาใชEเองแตBเม่ือชาวเซียน และชาวจั้นเฉิง (จามปา) เดินทาง
มาถึง มักจะนําการทอผEาแบบชาวทะเลใตEมาใชE มีความวิจิตรประณีตและงดงามยิ่งนัก 

(โจวตTากวน บันทึกขนบธรรมเนียมของอาณาจักรเจินลBา หมวดเครื่องแตBงกาย หนEา 76) 
 

3.2 ภาษาท่ีชาวเจินล
าใชEมีการสรEางเสียงข้ึนเอง ซ่ึงใกลEเคียงกับชาวจั้นเฉิง ชาวเซียน ลEวนสื่อสาร
กันไดE 

(โจวตTากวน บันทึกขนบธรรมเนียมของอาณาจักรเจินลBา หมวดภาษา หนEา 112) 
 

3.3 ชาวบEานท่ัวไป (หมายถึงชาวเจนละ-ผูEวิจัย) ลEวนไมBเลี้ยงหมBอนทอผEา เหลBาสตรีลEวนมิชํานาญ
การเย็บปJกถักรEอย ทําเปMนเพียงทอผEาจากพืชชนิดอ่ืนมาใชEทําใหEเปMนเสEนดEาย ในชBวงสองสามป�ตBอมา เม่ือชาว
เซียนเขEามาอาศัย จึงนําวิธีการปลูกหมBอนเลี้ยงไหมทอผEาเขEามาเปMนหลัก มีหมBอนไหมหลากหลายชนิด ลEวน
นํามาจากเซียนแตBมิมีตEนหมาจูT (ตEนป�านรามี) มีเพียงตEนหลัวหมา (ตEนปอกระเจา) ชาวเซียนใชEไหมท่ีเลี้ยงไวEมา
ทอผEาสวมใสBเอง สตรีเซียนกลับชํานาญงานเย็บปJก หากเสื้อผEาของชาวพ้ืนเมืองเสียหาย จึงขอใหEชาวเซียนมา
ซBอมแซมไดE 

(โจวตTากวน บันทึกขนบธรรมเนียมของอาณาจักรเจินลBา หมวดการปลูกหมBอนเลี้ยงไหม หนEา 112) 
 

4. สมัยราชวงศ7หมิง เนื้อหาท่ีบันทึกสBวนใหญBเนEนความสัมพันธ7ระหวBางเจนละกับราชสํานักจีนใน
รูปแบบระบบจิ้มกEองหรือการเขEามาถวายเครื่องบรรณาการใหEแกBราชสํานักจีนพรEอมกับอาณาจักรโบราณอ่ืนๆ 
เนื่องดEวยสมัยหมิงมีการตEอนรับอาณาจักรตBางแดนมากข้ึน ดEวยจักรพรรดิจีนมีพระราชประสงค7ขยายอํานาจไป
ยังดินแดนตอนใตEของจีน ประเด็นสําคัญท่ีพบในเอกสารโบราณสมัยราชวงศ7หมิง อีกประการหนึ่งคือ ชBวง    
รัชสมัยของจักรพรรดิหมิงไทBจูBใหEความสําคัญกับการถวายเครื่องบรรณาการของอาณาจักรโบราณทางตอนใตE
ของจีน รวมถึงมีการติดตามความเคลื่อนไหว และควบคุมการคEาของอาณาจักรเหลBานั้นอยBางตBอเนื่องโดยมีการ
คิดระบบ “ค่ันเหอ” มาใชEกับอาณาจักรตBางแดน นอกจากนี้ในบันทึกเรื่องจริงสมัยราชวงศ7หมิง มักปรากฏการ
บันทึกเรื่องราวของเจนละคูBกับเซียนหลัวอยูBบBอยครั้ง รายละเอียดปรากฏในพงศาวดารราชวงศ7หมิง และบันทึก
เรื่องสมัยราชวงศ7หมิง ดังนี้ 

4.1 ป�ท่ี 30 แหBงรัชศกหงอูB (ตรงกับป� ค.ศ. 1397/พ.ศ. 1940) กรมพิธีการกราบทูลวBาบรรดาทูต
จากตBางแดนไมBคBอยมาเยือนจีนดังเดิม องค7จักรพรรดิจึงมีรับสั่งวBา “นับต้ังแตBตEนรัชศกหงอูB คณะทูตตBางแดน
จํานวน 30 อาณาจักรเขEามาติดตBอกับจีนไมBขาดสาย อาทิ อานหนาน จั้นเฉิง เจินล
า เซียนหลัว จวาวา (ชวา) 
หลิวฉิวใหญB ซานฝJวฉี ปJ�วหนี เผิงเสี่ยง ไป�ฮวา ซูเหมินตTาเลBอ และซีหยังไดEสBงทูตเขEามา อาณาจักรซันฝJวฉีฉวย
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โอกาสท่ีหูเหวBยหยBงเปMนกบฏ ไดEกBอจลาจลลBอลวงใหEทูตของเราไปท่ีนั่น กษัตริย7ของจวาวาทรงทราบ จึงสBงคน
ไปตําหนิซานฝJวฉี และแจEงใหEคุEมกันคณะทูตจีนกลับประเทศไป หลังเหตุการณ7นี้บรรดาพBอคEาท้ังหลายจึงหยุด
มาจีน ท้ังยังทําใหEไมBไดEรับขBาวสารของกษัตริย7แควEนตBางๆ มีเพียงอาณาจักรอานหนาน จั้นเฉิง เจินล
า      
เซียนหลัว หลิวฉิวใหญBท่ียังคงสBงทูตเขEามาถวายเครื่องราชบรรณาการดังเดิม องค7กษัตริย7หลิวฉิวใหญBสBงโอรส
เขEามาศึกษาวิทยาการในประเทศจีน บรรดาทูตตBางชาติท่ีมายังราชสํานักจีนตBางไดEรับการรับรองอยBางดี ตัวขEา 
(หมายถึง องค7จักรพรรดิจีน-ผูEวิจัย) ก็มีเมตตากรุณาตBอราชทูตของอาณาจักรตBางแดน แมEวBาเราจะไมBทราบ
ความในใจของพวกเขา บัดนี้จึงอยากสBงทูตไปแจEงแกBอาณาจักรจวาวา แตBยังเกรงวBาซานฝJวฉีจะมาดักขวาง
กลางทาง ไดEยินมาวBาซานฝJวฉีข้ึนกับจวาวา กรมพิธีการจึงมีบันทึกความประสงค7ของเราไปยังกษัตริย7ของเซียน
หลัว เพ่ือขอใหEจัดสBงคนนําไปมอบใหEแกBจวาวาอีกทางหนึ่ง ใหEทราบพระราชประสงค7ของขEาดEวย” ดังนั้นกรม
พิธีการจึงไดEสอบถามไปยังอาณาจักรเซียนหลัว ความวBา “ต้ังแตBมีการแบBงฟ�าและดิน เจEาและขุนนาง (หมายถึง
ผูEปกครองและผูEถูกปกครอง-ผูEวิจัย) ธรรมเนียมระหวBางประเทศจีนกับอาณาจักรตBางแดนท้ัง 4 ทิศแตBนานมา 
ยBอมตEองเปMนไปตามธรรมเนียมปฏิบัติแตBโบราณ หลังจากราชวงศ7ของขEา (หมายถึง องค7จักรพรรดิจีน-ผูEวิจัย) 
รวมแผBนดินเปMนหนึ่งไดEแลEว อาณาจักรตBางแดนลEวนเขEามาขอพ่ึงราชสํานักจีน ใครจะคิดวBาหูเหวBยหยBงจะกBอ
กบฏ และอาณาจักรซานฝJวฉีจะหลอกลBอใหEคณะทูตเขEาไปเก่ียวขEอง ขEายึดม่ันหลักการของโอรสสวรรค7ท่ีตEองใชE
เมตตาธรรมตBออาณาจักรตBางๆ เหตุใดอาณาจักรเหลBานั้นกลับละเลยตBอความเมตตากรุณาของขEา ท้ังยังตัด
สัมพันธ7ระหวBางผูEปกครองกับผูEถูกปกครองดEวยเลBา หากจักรพรรดิพิโรธ จะยกกองทัพนับแสนไปโจมตีนั้นงBาย
ประดุจพลิกฝ�ามือ ดังนั้น อาณาจักรเหลBานั้นควรครุBนคิดใหEดีกBอน” องค7จักรพรรดิดําริวBา “อาณาจักร       
อานหนาน จั้นเฉิง เจินล
า เซียนหลัว หลิวฉิวใหญBลEวนถวายเครื่องบรรณาการ มีเพียงซานฝJวฉีท่ียังมิคิดทบทวน
ใหEดี อาณาจักรเล็กๆ เพียงเทBานี้ กลับกลEาขัดขืนมิจํานน เห็นทีจะสิ้นดับสูญ ทBานผูEเปMนเจEาปกครองดินแดน
เซียนหลัว หวังวBาจะชBวยสBงดํารินี้ไปยังจวาวา เพ่ือแจEงเตือนซันฝJวฉีใหEยึดม่ันในคุณธรรมตามธรรมเนียม อันเชื่อ
วBาหากปฏิบัติตามดังอาณาจักรอ่ืนแลEว ยBอมจักไดEรับการปฏิบัติตอบดEวยดีดังธรรมเนียมเกBากBอน”   

                    (จังถิงอ้ีว7และคณะ เรียบเรียง พงศาวดารราชวงศ7หมิง บรรพที่ 324 หมวดอาณาจักรตBางแดน 5 หนEา 371)   
 

4.2 วันอ่ีเวBย เดือน 4 ฤดูรEอน ป�ท่ี 16 แหBงรัชศกหงอูB (ตรงกับป� ค.ศ. 1383/พ.ศ. 1926) ราชสํานัก
จีนสBงราชทูตนําค่ันเหอหรือคําหับไปพระราชทานแกB เซียนหลัว จั้นเฉิง เจินล
า เม่ือใดท่ีราชทูตจีนเดินทางไป
ถึง ตEองตรวจสอบคําหับใหEเหมือนกัน มิฉะนั้นจะถือวBามีผูEปลอมตัวไป อนุญาตใหEจับกุม แลEวจึงแจEงใหEทราบ 

(บันทึกเรื่องจริงสมัยจักรพรรดิไทBจูB รัชศกหงอูB บรรพที่ 153 หนEา 6) 
 

4.3 วันอ่ีเวBย เดือน 8 ป�ท่ี 16 แหBงรัชศกหงอูB (ตรงกับป�ค.ศ. 1383/พ.ศ. 1926) ราชสํานักจีนสBง
ราชทูตนําสิ่งของพระราชทานไปมอบใหEแกBองค7พระมหากษัตริย7อาณาจักรจั้นเฉิง เซียนหลัว เจินล
า โดยมี    
ผEาแพรสีลายดอกกรองทองอาณาจักรละ 32 พับ และเครื่องเคลือบดินเผาอาณาจักรละ 19,000 ชิ้น 

   (บันทึกเรื่องจริงสมัยจักรพรรดิไทBจูB รัชศกหงอูB บรรพที่ 156 หนEา 3)   
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4.4 วันกุBยเวBย เดือน 9 ป�ท่ี 19 แหBงรัชศกหงอูB (ตรงกับป� ค.ศ. 1386/พ.ศ. 1929) ราชสํานักจีนสBง
หลิวหม่ิน และถังจิ้ง ขุนนางตําแหนBงสิงเหริน พรEอมคณะทูตนําเครื่องเคลือบไปมอบใหEแกBอาณาจักรตBางๆ เชBน 
เจินล
า  

(บันทึกเรื่องจริงสมัยจักรพรรดิไทBจูB รัชศกหงอูB บรรพที่ 179 หนEา 5) 
 

4.5 วันอ่ีซ่ือ เดือน 7 ฤดูใบไมEรBวง ป�ท่ี 20 แหBงรัชศกหงอูB (ตรงกับป� ค.ศ. 1387/พ.ศ. 1930) ถังจิ้ง
ขุนนางตําแหนBงสิงเหรินและคณะเดินทางกลับมาจากเจินล
า กษัตริย7เจินล
าถวายเครื่องบรรณาการเปMนชEาง 59 
เชือก เครื่องหอมรวมกัน 6 หม่ืนชั่ง สBวนเซียนหลัวถวายเครื่องบรรณาการเปMนพริกไทย 1 หม่ืนชั่ง และฝางอีก 
1 แสนชั่ง ขุนนางเซียนหลัวนามวBาคุนซือลี่จี้ลาชื่อจื๋อท่ี และคณะถวายขนนกกระเต็น เครื่องหอม 

(บันทึกเรื่องจริงสมัยจักรพรรดิไทBจูB รัชศกหงอูB บรรพที่ 183 หนEา 5) 
 

4.6 วันซินไฮB เดือน 6 ป�ท่ี 22 แหBงรัชศกหงอูB (ตรงกับป� ค.ศ. 1389/พ.ศ. 1932) อาณาจักรเจินล
า

และเซียนหลัวถวายสิ่งของพ้ืนเมืองเปMนเครื่องบรรณาการ  
(บันทึกเรื่องจริงสมัยจักรพรรดิไทBจูB รัชศกหงอูB บรรพที่ 196 หนEา 5) 

 

4.7 วันจยBาอ่ิน เดือน 1 ฤดูใบไมEผลิ ป�ท่ี 27 แหBงรัชศกหงอูB (ตรงกับป� ค.ศ. 1394/พ.ศ. 1937)  
ราชสํานักหEามประชาชนใชEเครื่องหอม และสิ่งของจากพวกตBางแดน ดEวยเหตุสําคัญประการแรกคือ ชนเผBาตBาง
แดนมักสมคบกัน ราชสํานักจึงมิใหEติดตBอ คบหา ยกเวEนชาวอาณาจักรหลิวฉิว เจินล
า เซียนหลัวท่ีอนุญาตใหE
เขEามาถวายบรรณาการ ถัดมาชาวตBางแดนท่ีติดทะเลมักลักลอบสมคบกับชนเผBาตBางแดน แลEวมักรวมตัวกับ
ชาวหมานอ๋ีทางใตE รวมเปMนกองโจรลักทรัพย7สินคEามากมาย จึงสั่งใหEฝ�ายพิธีการงดติดตBอ หากผูEใดลักลอบ
ติดตBอสื่อสาร ตEองถูกลงโทษอยBางหนัก อันสินคEาเครื่องหอมของพวกตBางแดนลEวนไมBอนุญาตใหEคEาขาย หากพบ
ผูEใดฝ�าฝ�น จะถูกริบเงินเดือน 3 เดือน อนึ่งการทําพิธีบูชาของชาวบEานท่ัวไปไมBอนุญาตใหEใชEไมEเนื้อหอม    
จําพวกไมEสน ไมEยมหอม ไมEเฟ�ง (เมเป�ล) และไมEทEอหอม ผูEใดฝ�าฝ�นจะถูกลงโทษ สBวนไมEเนื้อหอมท่ีผลิตในกวBาง
ตงและกวBางซี อนุญาตใหEชาวพ้ืนเมืองใชEไดEแตBไมBอนุญาตใหEขายไกลเกินเทือกเขา เนื่องดEวยมีผูEนําไมEเหลBานี้ไป
ปะปนกับไมEเนื้อหอมของพวกตBางแดนแลEวนําไปขาย 

(บันทึกเรื่องจริงสมัยจักรพรรดิไทBจูB รัชศกหงอูB บรรพที่ 231 หนEา 2-3) 
 

4.8 วันเกิงเฉิน เดือน 4 ฤดูรEอน ป�ท่ี 27 แหBงรัชศกหงอูB (ตรงกับป�ค.ศ. 1394/พ.ศ. 1937) ราช
สํานักจีนมีการแกEไขกฎระเบียบเรื่องอาณาจักรตBางแดนท่ีเขEามาถวายเครื่องราชบรรณาการ ณ เวลานั้น 
อาณาจักรตBางแดนท้ังสี่เขEามาถวายเครื่องราชบรรณาการ ดEานตะวันออกมีเกาหลี ญ่ีปุ�น ทิศใตEมีอาณาจักร
เซียนหลัว หลิวฉิว จั้นเฉิง เจินล
า อานหนาน จวาชา ซีหยังปJนลี่ ซันฝJวฉี ปJ�วหนี ไป�ฮวา หลานปJง เผิงเสี่ยง ต้ัน
ปา ซีว7เหวินตTานBา รวมท้ังหมด 17 อาณาจักร ...ดินแดนในพ้ืนท่ีเซวียนเวBยสื่อซือมี 3 ดินแดน ไดEแกB ผิงเหม่ียน 
เชอหลี่ ปาไป�... จักรพรรดิเห็นวBาพิธีการแบบเดิมสรEางความลําบากนัก จึงโปรดใหEปรับปรุงใหมB เม่ือบรรดา
กษัตริย7ของอาณาจักรตBางแดนมาเขEาเฝ�ายังราชสํานัก ใหEขุนนางกรมพิธีการดูแลท่ีสํานักฮุBยถงหรือสํานักการ
แปลเสียกBอน วันตBอมาจึงใหEแตBงกายชุดประจําชาติ หากไดEรับชุดพระราชทานแลEวก็ใหEใสBชุดนั้นเขEาเฝ�า ณ  
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พระตําหนักเฝ�งเทียน ผูEคนท่ีมาหลังถวายคํานับแลEว จึงสั่งใหEไปยังตําหนักเหวินฮวา เพ่ือเขEาเฝ�าองค7รัชทายาท 
ใหEทําความเคารพ 4 ครั้ง และเม่ือพบกับบรรดาอTองก็ปฏิบัติเชBนเดียวกัน เหลBาอTองเชื้อพระวงศ7จะคอยยืนรับ
คณะทูต และถวายคํานับ 2 ครั้ง เม่ือบรรดากษัตริย7ของอาณาจักรตBางแดนทําความเคารพครบถEวนแลEว      
ขุนนางกรมพิธีการตEองปฏิบัติตามธรรมเนียมในงานเลี้ยง เหลBาอาณาจักรตBางแดนจะมีการจัดลําดับขุนนางใน
ตําแหนBงโหวและปJ�วตามลําดับ  สBวนราชทูตของอาณาจักรตBางแดนและขุนนางชาวพ้ืนเมืองท่ีมาเขEาเฝ�าถวาย
เครื่องราชบรรณาการท่ีราชสํานัก จะตEองยึดถือปฏิบัติตามธรรมเนียมการเขEาเฝ�านี้ดEวย 

(บันทึกเรื่องจริงสมัยจักรพรรดิไทBจูB รัชศกหงอูB บรรพที่ 232 หนEา 6-7) 
 

4.9 วันป��งอูB เดือน 8 ป�ท่ี 30 แหBงรัชศกหงอูB (ตรงกับป�ค.ศ. 1397/พ.ศ. 1940) กรมพิธีการกราบทูลวBา
บรรดาทูต และพBอคEาจากตBางแดนไมBคBอยมาเยือนจีนดังเดิม (องค7จักรพรรดิ-ผูEวิจัย) จึงมีรับสั่งวBา “นับต้ังแตB  
รัชศกหงอูB ชาวตBางแดนไดEเขEามาติดตBอกับจีน คณะทูตเขEามาเยือนอยBางตBอเนื่อง และเหลBาพBอคEามักฉวยโอกาส
เขEามาหาผลประโยชน7ดEวย เม่ือไมBนานมานี้อาณาจักรตBางๆ อาทิ อานหนาน จั้นเฉิง เจินล
า เซียนหลัว กวาวา 
หลิวฉิวใหญB ซานฝJวฉี ปJ�วหนี เผิงเสี่ยง ไป�ฮวา ซูเหมินตTาเลBอ ซีหยังปJงฮาเลBอ ไดEสBงทูตเขEามา อาณาจักรซันฝJวฉี
ฉวยโอกาสท่ีหูเหวBยหยBงเปMนกบฏ ไดEกBอจลาจลลBอลวงใหEทูตของเราไปท่ีนั่น กษัตริย7ของจวาวาทรงทราบจึง
ตําหนิซานฝJวฉี และแจEงใหEคุEมกันคณะทูตจีนกลับประเทศไป หลังเหตุการณ7นี้คณะทูตและเหลBาพBอคEาท้ังหลาย
จึงหยุดมาจีน ท้ังยังทําใหEไมBไดEรับขBาวสารของกษัตริย7แควEนตBางๆ มีเพียงอาณาจักรอานหนาน จEานเฉิง เจินล
า 
เซียนหลัว หลิวฉิวใหญBท่ียังคงสBงทูตเขEามาถวายเครื่องราชบรรณาการเหมือนดังเดิม องค7กษัตริย7หลิวฉิวใหญB 
และอัครมหาเสนาบดีสBงโอรสเขEามาศึกษาวิทยาการในประเทศจีน บรรดาทูตตBางชาติท่ีมายังราชสํานักจีนตBาง
ไดEรับการรับรองอยBางดี ตัวขEา (หมายถึง องค7จักรพรรดิจีน-ผูEวิจัย) มีเมตตากรุณาตBอราชทูตของอาณาจักรตBาง
แดน แมEวBาเราจะไมBทราบความในใจของพวกเขา บัดนี้จึงอยากสBงทูตไปแจEงแกBอาณาจักรจวาวา แตBยังเกรงวBา
ซานฝJวฉีจะมาดักขวางกลางทาง ไดEยินมาวBาซานฝJวฉีข้ึนกับจวาวา กรมพิธีการจึงมีบันทึกความประสงค7ของเรา
ไปยังกษัตริย7ของเซียนหลัว เพ่ือขอใหEจัดสBงคนนําไปมอบใหEแกBจวาวาอีกทางหนึ่ง  ใหEทราบพระราชประสงค7
ของเราดEวย” ดังนั้น กรมพิธีการจึงไดEสอบถามไปยังอาณาจักรเซียนหลัว ความวBา “ต้ังแตBมีการแบBงฟ�าและดิน 
เจEาและขุนนาง (หมายถึงผูEปกครองและผูEถูกปกครอง-ผูEวิจัย) ธรรมเนียมระหวBางประเทศจีนกับอาณาจักร   
ตBางแดนท้ัง 4 ทิศ แตBนานมายBอมตEองเปMนไปตามธรรมเนียมปฏิบัติแตBโบราณ หลังจากราชวงศ7ของขEา 
(หมายถึง องค7จักรพรรดิจีน-ผูEวิจัย) รวมแผBนดินเปMนหนึ่งไดEแลEว อาณาจักรตBางแดนลEวนเขEามาขอพ่ึงราชสํานัก
จีน ใครจะคิดวBาหูเหวBยหยBงจะกBอกบฏ และอาณาจักรซานฝJวฉีจะหลอกลBอใหEคณะทูตเขEาไปเก่ียวขEอง       
องค7กษัตริย7และอัครมหาเสนาบดีของอาณาจักรตEาหลิวฉิวยังสBงโอรสและลูกหลานมาศึกษาในจีน องค7
จักรพรรดิจึงพระราชทานเสื้อผEาอาภรณ7ท้ังฤดูรEอนและหนาว ยามป�วยไขEสBงหมอไปรักษา พระราชหฤทัยของ
องค7จักรพรรดิครั้งนี้เป��ยมลEนดEวยเมตตากรุณามากเชBนนี้” 

       (บันทึกเรื่องจริงสมัยจักรพรรดิไทBจูB รัชศกหงอูB บรรพที่ 254 หนEา 7-8) 
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สรุปและอภิปรายผลการวิจัย  
ผลการวิจัยนี้พบวBา ราชสํานักจีนมีการบันทึกเรื่องราวของเจนละไวEในเอกสารโบราณสมัยราชวงศ7ถัง 

หลักฐานท่ีเกBาแกBท่ีสุดคือเอกสารประวัติศาสตร7ราชวงศ7ถัง ฉบับเกBา จนถึงเอกสารโบราณสมัยราชวงศ7หมิง   
บBงบอกใหEทราบวBาจีนใหEความสําคัญกับอาณาจักรโบราณท่ีเคยต้ังถ่ินฐานทางตอนใตEเปMนอยBางมาก โดยใน
เอกสารประวัติศาสตร7ราชวงศ7ถังฉบับเกBา เอกสารโบราณท่ีเรียบเรียงข้ึนในชBวงป� ค.ศ. 941 - 945 ไดEบันทึก
เหตุการณ7ไวEวBาอาณาจักรเจนละแบBงออกเปMน 2 สBวนคือ อาณาจักรเจนละน้ํา และอาณาจักรเจนละบก ตาม
ประวัติศาสตร7ท่ียอมรับพิสูจน7ท่ัวไปนั้นตรงกับชBวงตEนคริสต7ศตวรรษท่ี 8 รวมถึงบันทึกเนื้อหาเรื่องอาณาเขต
ของอาณาจักร เชBนเดียวกับพงศาวดารราชวงศ7ซBง ท้ังนี้เม่ือเขEาสูBสมัยราชวงศ7หมิงจึงเริ่มบันทึกเรื่องราวการเขEา
มาถวายเครื่องบรรณาการของเจนละ และการอุปถัมภ7ของราชสํานักจีนในชBวงสมัยจักรพรรดิหมิงไทBจูB 

ผลงานวิจัยนี้สอดคลEองตามขอบเขตเนื้อหาท่ีศึกษา ประกอบดEวย ประวัติความสัมพันธ7ทางการทูตกับ
ประเทศจีน ซ่ึงพบไดEจากผลการวิจัยในเอกสารโบราณจีนทุกราชวงศ7ท่ีมีการบันทึกเรื่องราวความสัมพันธ7อันดี
ของสองอาณาจักร หรือบันทึกลักษณะทางกายภาพ วิถีชีวิต ประเพณีและวัฒนธรรมของชาวเจนละท่ีราช
สํานักจีนใหEความสําคัญมาก จนกระท่ังสBงขุนนางเดินทางเขEามาบันทึกเรื่องราวของชาวเจนละ 

ผลการศึกษาของงานวิจัยนี้สามารถยืนยันไดEวBาเจนละกับราชสํานักจีนมีความสัมพันธ7กันมาอยBาง
ยาวนาน เห็นไดEจากบันทึกในเอกสารโบราณจีนต้ังแตBสมัยถัง สอดคลEองกับงานวิจัยของ Zhou (2016) เรื่อง
ลักษณะเดBนของการติดตBอทางทะเลระหวBางประเทศจีนสมัยโบราณและอาณาจักรกัมพูชาท่ีระบุวBาจุดเดBน
ประการหนึ่งของการติดตBอทางทะเลคือเรื่องการคEาขายระหวBางราชสํานักจีนกับอาณาจักรฟูนัน เจนละ และ
สมัยราชอาณาจักรกัมพูชานั้น มีบันทึกการคEาขายอยBางชัดเจนในชBวงราชวงศ7ถัง ตBอมาผลการวิจัยท่ีพบบันทึก
จากเอกสารโบราณในสมัยซBง ทําใหEเห็นวBาความสัมพันธ7ระหวBางจีนกับเจนละยังเปMนไปดEวยดี สอดคลEองกับ
รายงานการวิจัยของ ศุภการ สิริไพศาล และพิภู บุษบก (2561) ท่ีศึกษาบันทึกเก่ียวกับเจนละจาก
ประวัติศาสตร7ราชวงศ7ถัง ฉบับเกBา โดยแปลบันทึกท่ีกลBาวถึงอาณาเขตของเจนละน้ําและพงศาวดารราชวงศ7ซBง
ยืนยันวBา เจนละเขEามาถวายเครื่องบรรณาการพรEอมกับอาณาจักรโบราณอ่ืน  

นอกจากนี้ในเอกสารบันทึกเรื่องสําคัญสมัยซBงยังปรากฏชื่อหมูBเกาะสือถัง ปJจจุบันคือ หมูBเกาะ   
หนานซา (南沙群岛) ภาษาอังกฤษเรียกวBา หมูBเกาะสแปรตลี (Spratly Islands) มีท่ีต้ังอยูBบริเวณนอกชายฝJ�ง
ดEานตะวันออกของเวียดนาม ดEานทิศตะวันตกของฟ�ลิปป�นส7 ซ่ึงเปMนหมูBเกาะท่ีมีแนวปะการังมากท่ีสุด หมูBเกาะ
นี้มีชื่อเรียกท่ีแตกตBางไปแตBละยุคสมัย เชBน สมัยฮ่ันตะวันออก เรียกวBาฉีโถว (崎头) สมัยซBงและหยวน เรียก
วBาสือถัง หรือวั่นลี่สือถัง ตBอมาสมัยหมิงเรียกวBาสือซิงสือถัง (石星石塘) เปMนตEน (Dong และคณะ, 2565) 

ตBอมาสมัยราชวงศ7หมิง งานวิจัยนี้พบวBาพงศาวดารราชวงศ7หมิงมีการบันทึกวBา “นับต้ังแตBรัชศกหงอูB 
(ค.ศ.1368-1398) คณะทูตตBางแดน รวมถึงทูตจากเจนละเขEามาติดตBอกับจีนไมBขาดสาย” จึงเนEนย้ําใหEเห็นวBา
ความสัมพันธ7ผBานระบบอุปถัมภ7ท่ีจีนมอบใหEแกBเจนละ ขณะเดียวกันราชสํานักจีนยังสBงราชทูตนําค่ันเหอหรือคํา
หับไปมอบใหEแกBเจนละดEวยเชBนกัน ทําใหEเห็นวBารูปแบบความสัมพันธ7ของท้ังจีนและเจนละเปMนไปตามรูปแบบ
ระบบอุปถัมภ7 โดยเจนละยอมรับในอํานาจของราชสํานักจีนผBานการถวายเครื่องราชบรรณาการ และจีนใหE
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ความชBวยเหลือทางการคEา เห็นไดEจากนโยบายของราชสํานักจีนในบางเวลาท่ีอนุญาตใหEคEาขายกับชาวเจนละ 
แตBไมBอนุญาตใหEคEาขายกับอาณาจักรตBางแดนอ่ืน รวมถึงใหEความสําคัญไมBนEอยไปกวBาอาณาจักรอ่ืน สอดคลEอง
กับงานวิจัยของ Zhou (2016) ท่ีกลBาววBาเจนละติดตBอกับจีนบBอยครั้งท่ีสุดในสมัยจักรพรรดิหมิงไทBจูBและ   
หมิงเฉิงจูB สBงผลใหEการคEาพ้ืนเมืองเจริญรุBงเรือง บทบาทของราชสํานักจีนเปรียบเสมือนเปMนการรับรองหรือใหE
การยอมรับวBาเจนละเปMนอาณาจักรอิสระท่ีทัดเทียมกับอาณาจักรโบราณอ่ืน ระบบค่ันเหอหรือคําหับ เปMน
ระบบการออกเอกสารยืนยันตัวตนของทูตท่ีราชสํานักจีนคิดข้ึน เพ่ือป�องกันปJญหาการเกิดราชทูตปลอม     
ศุภการ สิริไพศาล และพิภู บุษบก (2561) อธิบายวBา “ค่ันเหอ” คือเอกสารท่ีประทับตราโลโตหรือตราอูฐท่ี
กรมพิธีการของจีนทําข้ึนกBอนแบBงออกเปMนสBวนตEนข้ัว   และสBวนปลาย สBวนตEนข้ัวนั้นจะเก็บไวEท่ีกรมพิธีการ
ของจีน และสBวนหนึ่งมอบใหEแกBรัฐบรรณาการ คณะราชทูตท่ีถวายเครื่องบรรณาการตEองแสดงค่ันเหอ เพ่ือ
ยืนยันตรงกันวBาเปMนบุคคลจริง สาเหตุท่ีมีระบบนี้เนื่องจากฝ�ายจีนพบวBาคณะทูตจากสยามเปMนพBอคEาท่ีแอบอEาง 
เพราะการทูตแบบบรรณาการใหEผลกําไรและสิทธิทางการคEามาก นอกจากนี้ยังสะทEอนวBาราชสํานักหมิงมีการ
กําหนดพิธีทางการทูตกับอาณาจักรโบราณในอดีตท่ีเครBงครัด 

เนื้อหาสBวนหนึ่งบันทึกเรื่องราวของชาวเจนละ วิถีชีวิต ภาษา ขนบธรรมเนียมทางสังคม และรูปแบบ
การปกครองท่ีไดEรับอิทธิพลจากความเชื่อทางศาสนาพราหมณ7 รวมถึงสินคEาพ้ืนเมืองท่ีเจนละมักนําไปมอบ
ใหEแกBราชสํานักจีน และนําไปคEาขาย เชBน เครื่องหอม ไมEกฤษณา  ตลอดจนความสัมพันธ7ระหวBางเจนละกับ
อาณาจักรโบราณอ่ืน โดยเฉพาะชาวเซียนท่ีมีการถBายทอดการทอผEาเลี้ยงไหม แลEวจึงไดEชาวเซียนมาถBายทอด
ความรูE  นอกจากนี้ดEานความเชื่อทางศาสนาท่ียกยBองพระมหากษัตริย7ดุจสมมติเทพ  ทําใหEสถานภาพของ
ประมุขเจนละอยูBในฐานะท่ีสูงสBงเชBนเดียวกับประมุขของอาณาจักรโบราณอ่ืน นอกจากนี้ผลการวิจัยยังพบ
เนื้อหาเก่ียวกับชื่อไมEหอมเจี้ยงเจิน (降真) ซ่ึงมีชื่อยBอวBาเจี้ยงเซียง ชาวจีนนิยมใชEไมEหอมชนิดนี้ประกอบการนั่ง
สมาธิหรือประกอบพิธีกรรม โดยเฉพาะพิธีกรรมในลัทธิเตTา เชื่อกันวBาไมEชนิดนี้ชBวยเชิญเทพยดาลงมาขับไลBสิ่ง
ชั่วรEาย และสามารถสกัดเปMนน้ํามันสกัด มีสรรพคุณรักษาโรคไดE 

ดEานอาณาเขตของเจนละนั้น บันทึกในเอกสารโบราณจีนสBวนใหญB กลBาวคือทิศตะวันออกมีอาณาเขต
ติดกับทางใตEของเวียดนามในปJจจุบัน ทิศตะวันตกมีอาณาเขตติดกับดินแดนทวารวดีหรือบริเวณพ้ืนท่ีภาคกลาง
ของไทยในปJจจุบัน ซ่ึงบันทึกราชวงศ7ถังฉบับเกBาเรียกวBาอาณาจักรสุยเหอหลัวแทนทวารวดี ท้ังยังใกลEเคียงกับ
อาณาจักร ตานหลิวเหมย นอกจากนี้บันทึกในเอกสารโบราณเชBอฟู�หยวนกุย《册府元龟》กลBาววBา  เจนละผูก
มิตรกับอาณาจักรชานปJ�นและจูเจียงซ่ึงเปMนสองอาณาจักรท่ีตั้งอยูBทิศตะวันตกแถบประเทศเมียนมาร7ในปJจจุบัน  
สิ่งนี้บBงบอกวBาในอดีตมีอาณาจักรโบราณมากมายท่ีกBอต้ังข้ึนแตBมีเพียงไมBก่ีแหBงท่ีมีความสัมพันธ7อันดีกับจีน 

ผลจากการศึกษาในงานวิจัยนี้ยังพบวBา เนื้อหาท่ีบันทึกในเอกสารโบราณจีนประเภทเอกสารจดหมาย
เหตุของสBวนเอกชนหรือบุคคลอ่ืนมักกลBาวถึงเหตุการณ7ปกิณกะท่ัวไป โดยไมBเนEนเหตุการณ7ระหวBางอาณาจักร
โบราณกับราชสํานักจีน ซ่ึงบันทึกในเอกสารโบราณเหลBานั้นมีคุณคBาทางวิชาการท่ีชBวยเติมเต็มใหEเรื่องราวของ
อาณาจักรโบราณในประเทศไทยสมบูรณ7ยิ่งข้ึน อีกท้ังยังเปMนการบันทึกจากประสบการณ7จริงของผูEบันทึก ท้ังนี้
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ผูEท่ีสนใจศึกษาเอกสารโบราณประเภทนี้ สามารถสอบทานความถูกตEองแมBนยําของขEอมูลท่ีบันทึกจาก
พงศาวดารหรือเอกสารโบราณอ่ืนๆ ประกอบ เพ่ือใหEมีขEอมูลท่ีสอดคลEองกับเหตุการณ7จริงในประวัติศาสตร7 

 
ขRอเสนอแนะ 
 ขRอเสนอแนะท่ัวไป 
 ผลการศึกษาวิจัยครั้งนี้เปMนหลักฐานสําคัญทางวิชาการท่ีชBวยลดชBองวBางทางการศึกษา บันทึกเรื่องราว
ของอาณาจักรโบราณท่ีเคยต้ังถ่ินฐานในแผBนดินไทย โดยเฉพาะเจนละ ซ่ึงเปMนรากฐานของประเทศกัมพูชา 
ดังนั้นผูEสนใจสามารถนําผลการวิจัยไปใชEประโยชน7ในเชิงวิชาการ ใชEเปMนแหลBงอEางอิงงานวิจัย ท้ังยังเปMน
แหลBงขEอมูลสําคัญในการพิสูจน7ขEอสันนิษฐานของนักวิชาการชาวไทยท่ีกลBาววBาราชสํานักจีนมีความสัมพันธ7กับ
เจนละมาอยBางยาวนาน รวมถึงมีการติดตBอ  แลกเปลี่ยนกันท้ังดEานความเชื่อ รูปแบบการปกครอง วัฒนธรรม 
และการดําเนินชีวิตในชBวงเวลานั้น  
 ขRอเสนอแนะเพ่ือการวิจัยในอนาคต 
 ผูEวิจัยขอเสนอแนวทางการศึกษาวิจัยเอกสารโบราณจีนท่ีบันทึกเรื่องราวของอาณาจักรโบราณใน
แผBนดินไทยอ่ืนๆ ท่ียังมิมีผูEใดศึกษาวิจัยมากBอน โดยเฉพาะอาณาจักรท่ีเปMนรากฐานของจังหวัดตBางๆ เพ่ือสรEาง
องค7ความรูEทางวิชาการไทย  
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 บทความวิจัยนี้เปMนสBวนหนึ่งของโครงการวิจัยเรื่องการศึกษาบันทึกเก่ียวกับอาณาจักรโบราณใน
แผBนดินไทยจากเอกสารโบราณจีนซ่ึงไดEรับทุนสนับสนุนจากมหาวิทยาลัยราชภัฏเทพสตรี ประเภทงานวิจัย 
องค7ความรูE ประจําป�งบประมาณ 2567  
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